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A nevelés lelke. 
A z igazi műveltség legmagasabb 

feladata áll a kötelességtel jesi tésre 
s a törvénytiszteletre való nevelésből; s igy 

^ a k ö t e l e s s é g csakugyan lelke, élete a 
nevelésnek. Azért tagadhatatlan igazság 
az, hogy viszonyaink helyes felfogása, 
k ö t e l e s s é g e i n k kellő megismerése s 
azok iránti kellő érzéke többet ér a világ 
minden könyvbölcseségénél Legyen az 
után a kötelesség kicsiny, vagy pedig 
nagy : az mégis csak k ö t e l e s s é g ma
rad A z égnek törvénye az s az istenség 
szava mihozzánk, É s csak azon emberek, 
akik csekély dolgokban hivek, azok 
maradnak nagy dolgokban i s ; hiven 
teljesíteni fogják ők kötelességüket cse
kély dolgoknál és nagy alkalmaknál 
egyaránt. H a volna némi befolyásom 
ifjúságunkra, arra figyelmeztetném és 
kérném őt, hogy csak oly emberekkel 
tartson, akiknek van becsületük és szi
gorú kötelességérzetük is. Csakis ilye
nekkel szemben vállaljon kötelességeket 
ő i s ; mert a becsület, 4 kötelességérzet 
legjobb kezese az ember magaviseleté 
nek még az egyenetlenkedésekben i s ; 
ő mindig szem előtt tartja méltóságát, 
az igazságot, azért az ilyen emberrel 
még a vitatkozás is mindig jobb, mint 
a becstelen fölött esetleg kivívott győ
zelem. 

Egyáltalán a kötelességérzetéről 
megfeledkező emberrel soha se lehet 
biztos az érintkezés, mert ő még az 
igazság, a törvényszerűség iránt sem 
érez magában kötelességet ; miért is 
ilyenek között igazi barátság sem létez

hetik és barátság bizonyitgatásaik sem 
valók, mert hiányzik náluk a becsület
érzet is. Ahol pedig ez hiányzik, ott \ 
nem lehet becse más erénynek sem, 
legkevésbbé pedig az igazság s a kö- | 
telcftaégérzetnek. 

Helytelenül, sőt igazságtalanul gon
dolkodnék, aki azt hinné, hogy csak a 1 

kis, a szegénysorsu embernek vannak 
kötelességei s hogy ezektől fel vannak j 
mentve a magas állás-., emberek. A | 
kereszténységgel megszületett s érvényre 
jutott az az eszme is, bogy a m a g a s 
állán, a z u r a l o m e g y u t t a l felelő*-
s é g e t , k ö t e l e s s é g e t 'a j e l e n t és 
nagy e-Völcsí tc.J3jd0n.sf^kat követel. 

A n o b i l i s , vagyis azon férfiú, akit 
ismertek s aki éppen azért alá is volt 
vetve a közvéleménynek: kénytelen volt 
nemesen .viselkedni. A z a aemes ember, 
aki saját gens-ét, vagy családját, vagy 
nemzetség-faját tisztelte, köteles volt 
nemesen gondolkodni s qjjárni. A z az 
udvari ember, aki az udvarnál római 
műveltségnek szinét nyerte, kénytelen 
volt udvariasnak lenni. Az a férfi pedig, 
akinek valami méltóságos hivatal, vagy 
hűbér jutott, köteles volt tisztességesen 
élni és méltónak bizonyulni — méltó 
ságára. 

Engedjék meg t olvasónőim, hogy 
ez alkalommal a következő kis megjegy
zést tehessem. Abban áll a nőnek nagy 
dicsősége, hogy azért küldetett a világra, 
hogy inkább mások kedvéért éljen, mint 
a maga kedvéért. Soha se felejtsék el 

tehát azt, hogy amint azt már a barbár 
időkben is tették, a iérfit mindig arra 
tanítsak, miszerint a jog követelésénél 
van valami fontosabb és magasztosáhb 
i s : ez pedig : a kötelességek tel je
sítése. 

Tanítsák meg. főleg a mi úgyne
vezett czivilizált. intellektuális korunkban 
arra, miszerint létezik még valami fön
ségesebb is a szellemnél s értelemnél; 
ez pedig : a z e r é n y tisztasága. 

Igen, az erény tisztasága ! ez min
den embernek első és utolsó köteles
sége. Nem is e tekintetben irányadó 
az, hogy micsoda hivatást választ az 
ember, milyen párthoz, valláshoz tarto
zik, vagy milyen irányban mozognak 
egyébként az ö képességei, hajlamai és 
kötelességei Mindezek fel nem mentik 
őt azon kötelességétől, hogy jó s igaz
ságos legyen. 

* 
Meglehet ugyan, hogy az, amit mi 

komoly megfontolás és mély meggyőző
dés szerint igaznak találtunk, néha talán 
véteknek tűnik föl az emberek előtt, de 
nem az Isten előtt. 

Azért azt megtenni kötelességünk. 
S ha egy kötelességet el is mulasztunk: 
azért az meg nem szűnik, ha visszatér 
— még több más kötelesség kíséreté
ben. Éppen azért egyet se mulasszunk 
el 1 ne vállaljunk ujat. mig a régieknek 
eleget nem tettünk ; s amelyik a legne
hezebb, azt tartsuk legfontosabbnak, leg
szentebbnek. 

Teljesítsük azt szeretettel ; mert 
hiszen igaz ugyan, hogy a kötelesség 
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tavasz és nyár. 
R e k l á a n e s i k k e k : 

Ssinea suhogó r e k l á m t a f t méterként frt 1 35 
Fekete . „ „ frt 96, 1.36, 1 60 
J a p á n i u o a ó a e l y e m „ f r t — . 8 5 
L i b e r t y Subl ime minden azinben m „ — . 78 
Louiaianne bri l lanté méterenként „ —.95 
F e k e t e r u h a s e l y m e k . 86 kr tól följebb 
Menyaaaxonyi rnbaaelymek m. 78 

Ú j d o n s á g o k : 
Y o l i e d r e n a d l M a legezebb ezinekben 
Y o l l e de 8oie „ • 
Popel lne b r i l l a n t é 
m i n d h á r o m 130 e i e n t l m é t e r szélességik 
D i i a választék g y ö n y ö r ű akót-aelymekben. 
T r a v e r a csikós és k o c k á s Taff ta R i c h e 
r u h á r a éa blnara 190 cm. széles Radinro és 
c r é p p e b r i l l a n t é minden sainben. — L o n i s 
X T . jel legű ohiné és Mille-flenrs selymek. 
— G y ö n y ö r ű cs ipke- , g y ö n g y - és vásson 
h í m z e t t r u h á k . I r i s h csipkék és vásson 
hímzések . L e g ú j a b b ! F e k e t e R o l l - t a f f t 50 

cm. frt 1.90 stb. 

Mintákat kívánatra készség-
gel küldünk. « 

Szénásy.Hoffmann ésTsa * 

Budapest, Béosi-utoza 4. 
. m e n y . s s . o n y . r u o . a e i y m e z m. , o „ „ — frt l g 0 „ t b 
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szigorú s n e m is kérdezi tőlünk, váljon 
tetszik-e nekünk v a g y nem ? de éppen 
ezen szigorúságában rejlik a z fl — 
áldása. 

Azért oktalan e m b e r az, a k i n a p 
nap után kérdezi s azon töprenkedik: 
m i vár reá ? A z i g a z i férfiú b i z a l o m -
teljesen s erejéhez képest teszi m e g 
kötelességét. 

L e h e t n e k u g y a n vigasztaló szavak, 
melyek üditöleg hatnak nyomott kedé
lyünkre, de igazi békét, valódi lelki 
n y u g a l m a t csak egy szigorú szó nyújt
hat : a kötelesség. 

H a ezt szilárd akarattal , erős szív
vel gyakoroljuk, teljesítjük, a k k o r az 
örökre hű m a r a d hozzánk ; egyedül 6 
gyógyítja m e g összes fájdalmainkat, Ő 
teszi az embert igazán szabaddá. 

Azért ne csüggedjünk, ne inogjunk 
a kötelesség hű szolgálatában, még 
akkor sem, h a a világ minket esetleg 
o l y h a m i s világításba helyezni a k a r n a , 
hogy az emberek c s a k rágalmazó s z a 
vakkal minket illetnének. 

A m i t e föld tisztelettel és dicső 
séggel jutalmazhat, m i n d a z c s a k rövid 
életű virág, amelyet egy h i d e g lehellet 
elhervaszt, elpusztít. 

D e a hűen teljesített köteles
ség, melyet s o h a s e dicsőit a tömeg ; 
es a kötelesség mint jó szellemünk, 
mint védangyalunk mellettünk fog állani 
— halálos ágyunknál ia. 

Cselkó József. 

Egyről-másról. 

A közös vámterület elkülönítésének 
közeledése, ssámoe gyár, iparte lep etb. lé-
teeitéaét vonja mága után. 

E n n e k megkönnyítéséi óhajt ja némely 
város kellőképpen előmozdítani akkor , m i 
kor, közhírre teeií a képviselő testületnek 
•ma határozatát , amely szerint minden 
egyet iparosnak a k i a vároa területén 
gyárat a k a r létesíteni, khlön-külön egy-egy 
megfelelő te lke i , egy millió léglát, az flsazea 
épületfát, cserépseindelt, ingyen ad, azon
kívül 20 évi közaégi adómentességei ia 
b i i t o s i t részükre. 

Váj jon szfl lethetik-e Ily egészséges 
eszme a mi városunkban, a lenne-e asive 
oly áldozat hozatalára, minővel a többi 
vidéki városok úgyszólván versenyeznek 
egymással ? I . 

A fövároa belterületéről tudvalevő)ag 
még nagy költségek árán ia kitelepítik, a 
levegőt megmételyező gyárakat. S a j n o s 
nekünk gyáraink nincsenek, de v a n ahelyett 
a s K o r o n a * szálloda sarkán, éa es »Er 
zsébet < szálloda előtt két lyukunk, mely 
förtelmes szagot lehel k i a föld gyomrából . 

K é r d j ü k : nem-e lenne helyén való, he 
városunk bölcsessége folytán ez a roalély 
alatt működő baktérium éleeatőeaag g y á r 
kiteleptttetnék, v a g y kellőképpen tisztíttat
n é k ? ! 

A napokben egy ea lka lmat lan idegen* 
érkezeit varosunkba. 

A mint a kupéból kiszállt, egyenaaen 
neki vágott sT Jánoa-ulosának, e ason ke 
resztül h a l a d v a , elért a F ő utczájg, mely a 
Jánoe-utczát keresztezi . Itt megállt. 

U a j d visszanézett aa állomásig, astán 
pedig előretekintett e gymneaiumig. 

A t 

— E j n y e , e jnye, — suttogta magá
ban — es az ntcca éppen ugy néz k i , 
mint egy lazán kinyújtott salneg, melynek 
közepére egy oaimbók van erősítve. 

— H m ! hm I H a véletlenül ide v e 
tődnék egy amerikai mérnök, Isten ueacse 

még megtenné aat a pazar heeiozet, hogy 
egy szép éj jel ez egész n t c i á t egyenesre 
kifeezitené. Eközben ez aalkzlmatlen Ide
gen* bekanyarodott • Pő-ntczába. 

— N i - e i , es á l d ó j á t : milyen hétrét 
görbül e t as atcsa. I lyent aem láttam ám I 
Majd tovább lépdelt, — a bokáig érő Ú r 
ban. B s nem j ó less igy — gondolá — éa 
beült egy fiakerba (kocáiéhoz) — Látni 
a k a r o m a vároa neveieteaaégeit I 

Döosög a kocs i utcairól otczára. E g y 
szerre csak keresztül megy a vasúti hídon. 

A z »alkalmatlan idegent kiszáll a 
kocáiból éa iszonyúan e lkezd nevetni : 

«— He-he-he I mi lyen csintalan kis h i -
dacska e r l F ö l - l e , föl-le akárcsak a h u l 
lámvasút I 

Eközben beesteledett. Betért vacso
rázni. V a c s o r a közbon bekebelezett néhány 
flaakó szomorodni! , • mitől hirtelen föl
v idul t . Mikor pedig — hosszabb iváa után 
— már teljesen elásott c z i k k - c i a k k o a lép
tekkei kitámolygott e hold által fenségesen 
világított utczára . 

— Milyen gyönyörű egy vároa at a 
KaposVár I (Oda lapul a h á i falához, be
h u n y j a egyik szemét , legugol ée ugy néz 
végig az utcsán.) 

— Milyen egyenesek etek az utcták I 
H i s z ez a megtestesült szabályosság / 

— Itt nem ugy van mint Pesten a 
K o s s u t h Lajoe ulc tábau. Ott a D r t h e r 
vinkó kiállt a sorból ; hát lefűrészeltek a 
szemtelenül előre tolt pofáját. He-he-he I 
Ugy köllOtt neki I . 

— N r - o i l itt egy kis folyócska. Mi 
lyen t i szte t E z meg itt a sétatér Mi lyen 
gondoaott. Itt meg ae Operaházi Minden 
minden olyan szép i t t l . . 

Csak egy nem tetszik nekem. Mért 
v igyorog ugy reám ez a dupla képfl hold, 
és mért hajlOQganak ugy előttem esek a 
pókhálós v i l l a m d u c a o k t l . 

T A R <S Z A-

Poste restante. 
A » Somogyi Újság* eredeti t á r c s á j a . 

Az a k-nos unalom, mely egy z i v a 
taros délután ólomsulylyal rám nehezedett, 
belekényaaeritelt abba, hogy kedvencs lapo
mon, a »Pesti H i r l s p * - o n mohón elrágódjsk. 
Így eaett meg velem as • rendkívüli dolog, 
hogy utol jára már az apró hirdetések bön
gészésére fanyerodtam, miközben egy so
kat igérő hirdetésen akadt mag sóvár 
tekintetbem, mely felébresztette bennem az 
alvó ördögöt 

Nó várj esak, lé/ed meghaciel lek, 
— akárki légy la . Elhatárolásomat tett 
követte. 

Miután pajkos básiaeesonyomat e 
dologba beavattam, a k l njongott a feletti 
örömében, a következő levelet mondottam 
neki t o l l b a : 

Szerda! 
TiuUU Ismereti* n / 

V a l a m i prófétai sejtelem, va lami bűvös 
öettöa sugall ja szivembe, lelkembe, hogy 
k e d v e i hirdetését ne sorozaam esők közé, 
m i k csak hiszékeny, balga leányok megté
vesztésére láttak napvilágot, hanem ások 
közé, mi k aa igasérsáa krmtályiisste for
rásából fakadva, egy gyengéd nöi szívre 
apellálnak. R a a k imondhatat lan smááe 
éraáa káayaierit t a g a m arra, hogy önnek 
ír jak, a e m törődve azon saigoni ítélettel, 

mely valaki t i l y e n a l k a l o m m a l kiaérni 
ssokott. 

Egyelőre annyi t elárulok, hogy én 
fel vagyok r u h á i v á mindazon kellékekkel, 
melyekre ön vágyódik, Ugymondják : csinos 
leány v a g y o k ; atyám jómódú k e r e s k e d ő ; 
egy CMkélyke hozomány le van. 

Kilétemet egyelőre nem árulom el , 
mert nem t u d o m : vájjon as Ön szándékai 
éppoly komolyak - e mint a s enyémek és 
nem saeretném nevemet valami pajzán 
tréfához Játékul adni . 

Ha haj landó ve lem megismerkedni , 
ugy kérem b. levelét s E l z a 20« e föpoetáre 
poste restanle küldeni. 

Isten önnel t Üdvözli egy cs inta lan 
baba. 

Néhány nap múlva bementem a fő-
postára és csakugyan megjött várt válása. 

Kárörvendő á b r á s a i u l ketdtem a re-
méoyazinu i l latos levélkét felbontani, mely
ből sainte kisugárzott a szívből fakadó 
érzelmeknek forró lehelete. 

A levélben egy régi Jó barátomra 
ismertem. Megel l j , — esárt meglekolea I 

Íme e t a r t a l m a : 
Ssombat l 

Mélyem UuUU Nagysád / 

Tengernyi sok levelet kaptam hirde 
tétemre ; de ások kösül csak Önére felelek 

ö e s i u t é o szólva nem találok hamar
jában kellő esevakat , mely lye l ki fe je lhetném 
eat a végtelen örömet, amit k . levélkéje 
bennem kellett. 

I ly édes levélről még c s a k álmodni 
nem mertem, ée a kel lemes meglepetés Oly 
jól eeik nekem, bogy egées valóm a bol
dogság képét tükrözi viasza. De hajh I 
nem-e csak egy h i u káprásat at egész? 

E g y reményaiinü délibáb, mely szét-
foszlik és megsemmisül? I . . 

Mindegyt — történjék bármi is . A m i l y 
nyílt volt ö n hotsám, éppolyan leszek 
én ia. 

Addig , mig ti mosolygó tserencee 
felderíti ast a napot, melyen egymást lát
hatni boldogok leszünk, tudatom, hogy én 
a asó roodere értelmében egy intelligens 
hivatnlnok ember vagyok . A szerénytelen
ség látszaté nélkül állíthatom, hogy as em
ber i tulajdonságok minden nemesével ren-
delkeaem, csak attól tartok, hogy a flsetésem 
nam lasa o l y a n , ami as Ön igényelt kielégíti 
Nó de es nem képes akadályt, ha — mint 
k . levelében ir ja — jómódú, számíthatunk. 

A n n y i bizonyos, hogy goudolkosáaOm 
a házasságról a legideálisabb Egyedüli 
vágyam egy boldog családi fásakat alapítani, 
abba egy oltárt emeln i , hol megköasoahet 
néuk Iataanck miodeuuap ast, hogy ben
nünket egymásnak tcremlatt. 

Kegyeskedjék velem (adatni , hogy 
etek köalése után hajlandó-e velem m«g 
ismerkedni t 

Drága, sorait izgatottsággal várja, hó
dolója 

Hegy Beméi 
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Botdog b lboldö m e n n y i r e fe jén te-

l i l t a • gseget. A m i k o r józan v o l t ; a k k o r 
a váron vol t nobel i p i t z e s ; mont pedig ő 
nobal s p l t t e s , a várOs pedig — Jósán f 

Snmpnr. 

S o k m i n d e n f é l e megesett m á r k a p o s 

váro l t d e m é g i l y e n s ó b a s e m . 

H e v o l n á n a k a tötlyi l a p o k n a k eati 
k iadásai , b l s o n y á r a e m a i t v a s á r n a p e t te 
a r i k k a n c s o k a z egész várost fe l lármázták 
v o l n a a n a g y a n n z á c t i ó v e l . 

D e m i I * t ö r t é n t ? 1 

Hát kérem e peseionkák, dadák, teel 

gálólt, ssobaleányok és ssakácsnék, Gárdos 

Mariska B u d a p e s t r ő l kiküldött » i f o * M r # u * « 
v e z e ' é s e , i l l e t v e e l n ö k i é e mel ett n a g y 
g y ű l é s t t a r t o t t a k , a m u n k a a d ó k , különösen 
pedig a > nagyságák* e l l en . 

Elpanaszol ták k e s e r v e n s o r s u k a t , hogy 
mmő n a g y ba j az m i s z e r i n t ők nem kaphat

nak — UkeUleg félre eső helyen, — külön, 

uobát, a losst do lgában , eeak a konyhán 

— b e t á l a l á * e lőtt . — shetik meg as islete 

sebb falatokat, m á r H Z s o r o s a i * s ü t e m é n y b ő l , 
m i t a házigazda v e i t c s a l á d j á n a k mit 
sem a d n a k n e k i k ; — a Jobb p a l a c i k b o r o 
k a t , k o n y a k o t atb. a b á s i a e s i o n y záre la t t 
t a r t j a , k 1 1 0 n a p b e r n i t o t t a s z ó r a k o z t a t ó 
vítérttk k é n y t e l e n c s a k a h o t t á f e r h e t ó h o r 
d ó s b o r r a l , l e i e n l u d j e mi fé le t — 3 é v e s 
s a i l v o r i u m m a l , a m i n e k m a m á r egyedül 
k e d v e s k e d h e t n e k n e k i k — b e é r n i . C s u d a e 
h á t i l y k ö r ü l m é n y e k k ö t ö t t h a e s e k g 
vitézek t fogadott hűségesküt h a m a r meg
szeg ik ; é s ók a t e e g é n y g y e n g é b b n e m , 
ide je k o r á n eÖevegyen* m a r a d n a k 

Blumtkat, kalapjukat >íö n e m v á s á r o l 

h a t j á k a b b a n a b o l t b a n v a g y m a s o m o d n á l 

a h o l a őnagysága* i s v á s á r o l , m e r t e i t 

e g é s s b e t á r o l t é n m e g t i l t o t t a . 

A z ünnepi a j á n d é k o k , n a g y o n f o g y a 

t é k o s o k k e z d e n e k l e n n i , a l ig egy ruhának 

v a g y egy blúznak v a l ó b ó l á l lanak ; pedig 

Hétfő | 

ffWriTf Ismeretlen f 

L e v e l é t m e g k a p t a m . M o n d h a t o m a n n a k 
t a r t a l m a rendkívül megörvendezte te t t , mer t 
a b b a n a va lónak ő s z i n t e m e g n y i l á t k o z á s á l 
látom 1 

M o s t m é g i n k á b b Óhajtom ö n t m e g 
i s m e r n i , m i n t eddig I 

H a s e j t e l m e m n e m c s a l , — m i n t a/t 
sora ibó l k i é r e i t e m — u g y ö n a z , a k i t 
a z én é r z ő s z i v e m r é g ó t a keres I 

H i g y j e meg , n e m muló ka landvágy 
a d t a k e z e m b e a t o l l a t , és r e m é l e m ö n sem 
t a r t o z i k a z o n k ó b o r le lkűek k ö z é , k i k 
c s v p á n ö n m u l a t t a t á s n k r a vá lasz t ják a azóra-
k o s á a e m e n e m é t . 

M i n t múltkori l e v e l e m b e n megír tam 
v o l t , én egy e lőke lő k e r e s k e d ő n e k e g y e t l e n 
l e á n y a v a g y o k . A z Ö n j e len leg i s z e r é n y 
fizetésű á l lása é p p e n s é g g e l n e m gördít 
a k a d á l y o k a t e g y m á s h o z k ö z e l e d ő uta ink 
e lé , most a t y á m n a k messze á g a z ó össze
k ö t t e t é s e i v a n n a k , é s Igy ö it I g e n köny-
n y e n e g y f ő b b á l l á s b a j u t t a t h a t j a . 

HÍM' m i sem t e r m é s z e t e s e b b : mint 
az, hogy az a p a l e á n y á r ó l k e l l ő k é p gondos
k o d j é k f E s z e l m i n d e n m e g v a n m o n d v a . 

É n pedig egy g y e u g é d e n é r t ő s z i v e t 
k e r e s e k , a m i t — h a igas — m e g t a l á l t a m ! 

Kérem vá laszát . Üdvözli 
Wm 

a b o r r a v a l ó la évről évre keveeehb, mer t a 
•vendég urak* m n d i g tenaeseabbah* lesznek 

I l y e n k ö r ü l m é n y e k kötöt t nzután s z o l 
gá l jon v a l a k i reggel 7 órátó l este 8 órá ig 
M e r t hát 7 ó ra e l ő t t f e l k e l n i , v a l ó s á g o s 
e m b e r k i n z á e v o l n a , 8 ó r a után pedig, a 
k a p u k e lő t t v i r o k o t ó h a d f i a k k a l a •sétára* 
k e l l i n d u l n i , m e r t a z o k n a k 9 ó r á r a a l a k 
t a n y á b a n k a l l l e n n i , e l l en esetben b e z á r j á k ; 
est p e d i g a •nagyságák* n e m k ivanhat j ák , 
— h a pedig k í v á n n á k , a k k o r i n k á b b Őket 
ie z á r a s s a k be, a szenvedők vigaszta lására . 

I l y e n ée h a s o n l ó p a n a s z o s hangok 
v o l t a k h a l l h a t ó k , m i i é h a t á r o z a t b a ment , 
hogy 1 0 — a O k o r o n á é r t m é g •pesetonhae 
vem fog e l sze gőd ni . A m i n i m u m : 

'Külön ssépen butorosott ssoba, rendes 
uri kosét, ke l lő finom ssesses italokkal; a 
• lovag* ssabad bejárása, 8 ó r a i m u n k a i d ő , 
éa l e g k i s e b b 1 0 és l e g m a g a s a b b . . . . no 
est n e m á r n l t á k e l , — b a v l b é r . 

S a p r i e t t 

H Í R E K-

- A h e r c z e g p r i m á t jubileuma Vassary 

Kolos b í b o r o s h e r c z e g p r i m á s f. hó 2 6 án 
tö l töt te be pappá azenle l ie téséDak $0- ik é v 
f o r d u l ó j á t , a m e l y p a p o t a m a g y a r h a z a 
r o m . k a l h . h i lü l a k ó s á t , n a g y ünnepséggel 
ühek m e g . K a p o s v á r o t t f b ó 28 -án v o l t 1 1 

ü n n e p i i s t e n t i s z t e l e t , ho l a*városunk nagy 
k ö z ö n s é g e b o c s á j t o t t f o r r ó imát a m i n d e n e k 
u r á h o z , m i s z e r i n t a j ó t é k o n y s á g terén határ t 
a l i g I s m e r ő f ő p a p o t , a s z e g é n y e k i g a z i jó l -
t e v ö j é t m é g s o k á t a r t s a m e g . 

— Halálozáa Inkey István báró, főrendi-
házi t a g 6 3 é v e s koráb-tn I h á r o s b c r é n y b n n 
f. évi m á j a s hó 26 An e l h u n y t A z e l h u n y t 
fő u r 1842 . évi j a n u á r h ő 2 * én születet t 
B o l g á r d i b a n F e h é r m e g y é b e n . A t y j a p a l i n i 
I n k e y J ó z s e f 1896 . é v b e n k a p t a meg a 
k irá lytól a bárói c s i m e t ée örökös f ő r e n d i 
házi t a g s á g o t . A m e g b o l d o g u l t tagja v o l t 
a i l U r l o v a s o k S z ö v e t s é g é * - n e k , e l n ö k e a 
• S t e f á n i a j a c h t e g y e s ü l e t < nek , igazgatósági 

v Hétfő ! 
Édes angyali 

M i n d e n e k e l ő t t b o c s á n a t o t kérek e éne-
rész megvzól l i táeér t , de ba kevesebbet m o n 
d a n é k e lbűvölő l e v e l é n e k k é z b e v é t e l e u t á n , 
a k k o r h a z u d n é k s z i v e m legt isztább é r z é s é 
nek r o v á s á r a . 

L e g y e n á ldva az i l y tündéri l énynek 
m i n d e n l épte , m i n d e n gondola ta , m e r t m e g 
t u d t a é r t e n i e g y if jú szivének dobbanását I 
I g s z u g y a n , h o g y N a g y s á d kiléte m a még 
a t i smeret lenség h o m á l y á b a n v a n e lő t tem 
b u r k o l v a , de c s a p o n g ó fantáziám m á r ia 

fe l ruházta ö n t a n g y a l i v o n á s o k k a l . S m i l y 
sz ívesen lennék. 1 i l y n e m e s e n gondolkozó 
nőnek Örökös r a b s z o l g á j a , 

H i g y j e el , mint a vízbe vetet t kő. ugv 
vet a l e l k e m b e n y i l a l l o t t é n e l em m i n d 
s z é l e s e b b g y ű r ű k e t I 

E s e d e z e m mie lőbb i v á l a s z á é r t . 
T ü r e l m e t l e n ü l számlálom a muló per-

ezeket m e l y e k o l y c s iga lassúsággal közel í 
tenek a h h o z a z időponthoz, m i k o r e g y m á s t 
szemtől szembe l á t h a t j u k . R e m é l e m ezt 
mie lőbb re ? 

K i a k a c e ó j á t s z á m t a l a n s z o r c s ó k o l j a 
r a b j a 

Bandi. 

Szombat I 
Kedves ismeretlen l 

L á z a s s i e t s é g g e l i r n m « s o r o k a t , 
m e r t egy v á r a t l a n u l j ö t t sürgöny f o l y t á n , 

t a g j a a • B a l a t o n i gösha jóaás t réasvénytár -
e a a á g c - n a k , v a l a m i n t t a g j a v o l t a Somogy
v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i b izot tságának i s . 
A s I s t a n ad jon b é k é s n y u g a l m a t as e l h u n y t 
fŐur földi m a r a d v á n y a i n a k , a megmaradt 
c s a l á d n a k pedig küldje el v igaszta ló a n 
g y ö t * 

— V ö r ö s m a r t y emléktábla le leplezése , 
—- m i n t már megír tuk , — pünkösd első 
n a p j á n lest . Mint most a >Déleomogy*-ban 
o l v a s s u k , s Z n n v l v á r kapujánál fe lá l l í tandó 
14O c m . h o s s z a és 9 0 c m . szé les fekete 
g r á n i t r a , a r a n y o s b e t ű k k e l a következő 
f e l i r a t leas b e v é a v e : 

• A ho l a hós l a k o t t , a költő o t t a n l e l 
k e s e d v e j á r . * 

• A t I 8 2 I >k év őszén régi d icsőségünk 
e h e l y é n j á r t V Ö R Ö S M A R T Y M I H Á L Y , 
h o g y k e g y e l e t t e l adósxon Z R Í N Y I e m 
l é k é n e k . L á t o g a t á s á n a k m e g ö r ö k í t é s é r e 
á l l í t o t t a est a z e m l é k e t Szigetvár és 
v i d é k e k ö z ö n s é g e az 1906- ik év j ú l i u s 
1 1 - i k n a p j á n . * 

• A l e l k e e l jár őse i s í r jához , 
S a régi f é n y n é l gyújt u j szövétneket « 

— A z a lkohol á ldozata . Ss igetvár i 
levelezőnktől v e s s z ü k az é r tes í t és t , h o g y 
B e r t a M á t y á s 64 é v e s szigetvári földmivent 
a - Z r í n y i * vendéglőben h a l v a ta lá l ták . H a 
lá la o k a a pá l inka vo l t . E b b ő l a z a l k a l o m 
ból fe lenol i i jük,"hogy j ó v o l n a h a a pál inka 
m é r é s e k e t a hatóság egy kieaé néha m e g 
i s v i z s g á l n i , é i meggyőződnék róla, hogy 
m i m i n d e n t n e m fogyaszt o l t a szegény nép 
d r á g a pénzéér t . E h e l y e t t azonban még 
h e c s é s v e v a n n a k . S z i n t e m e g b o t r á n k o z t a t ó 
K a p o s v á r o t t i s . midőn lát ja a s ember , 
h o g y ünnep és vasárnapokon a s á r ó r a 
letette u t á n , I s t e n i tisztelet a l a t t , K a p o s v á r 
l e g f ő b b h e l y é n a s s E r s s é b e t n te -on . a többi 
b e z á r t üzlet mel le t t s z a b a d o n virágzik a 
p á l i n k a üzlet , s néha m i n t a m é h k a s eresz t i 
k i a megkábul t embereket . N o de K a p o s 
v á r o t t nagyon s o k s z a b a d i 

— Nagy j e g e s ö . M s r k ó c z o n f. h ó 
18-án a dé lutáni ó r á k b a n óriási z i v a t a r 
v o l t , dió nagyságú jegek h u l l o t t a k m i n t e g y 
n é g y p e r e s i g , és tették t ö n k r e a t e r m é s t . 
E z e n z i v a t a r M a r k ó c z . D r á v a f o k s Bogdáza 
k ö z s é g e k e n v o n u l t keresztül , é s mindenütt 
te temes k á r o k a t okozot t . 

f é r j n é l l évő nővéremnek — a k i f enn időzik 
nálunk — h a s a k e l l u ta tn ta és édea a t y á m 
e g y e n e s k í v á n s á g á r a ö t e l k e l k í sérnem 

K i sem mondhatom m i l y fá jda lmát 
o k o t a z n e k e m , hogy emiatt önnel m o s t a 
nában nem t a l á l k o z h a t o m , a m e l y fá jda lma
m a t k. nővérem — a k i Ügyünknek m e g v a n 
n y e r v e — némi leg e n y h í t e t t e azál ta l , h o g y 
módot ta lá l t a r r a , hogy önnel v i a s z a é r k e 
zésem előtt m e g i s m e r k e d h e s s e m . 0 ugyanis 
as t t a r t a n á leghelyesebbnek, h a bennünket 
X ben s s e r e n c t é t t e t n e . 

B á r e lőre fé lek at tó l a gondolat tó l , 
hogy öu erre a s á ldozatra az én kedvemért 
n e m lesz kéaz, de ebben a s esetben l e g a l á b b 
t i s z t a készei a l k o t h a t o k a s ön é r t e l m e i n e k 
m i n ő s é g é r ő l , a m i t egy szép á lmom szé l fos t -
lásának fogok t e k i n t e n i , éa m e g f o g d , i s 
m e r n i a s e lső c s a l ó d á s k inoe k e s e r v e i t . 

O d a é r k e i é i e m után kf i lömben a z o n n a l 
fogok ö n n e k i r n i . 

A d d i g ia ss ivböl üdvözli , a n y u g t a l a n 

M 

( E s e n l e v e l e m m e l egy ide jű leg egy 
m á s i k a t is to lba m o n d t a m b á z i a s z o n y o m n a k . 
A leve le t X-bŐI k e l t e s t e m éa a b b a n egy 
ot tani h í r e s szépség nevé t közöl tem. E s t a 
levetet aa tán b e k ü l d ö t t e m e g y o t t lakó b a 
rá tomnak, a s z a l a i utas í tással , bogy aat 
a d j a rögtön p o s t á r a . A levél i g y hangzott : 



XIL évfolyam. 

— A z országot toroaveraenyen r é m 
vett kaposvári főgimnáziumi tanú ók május 
39-én délután érkeztek viasza. A versenyen 
részt vatt ifjak a szabadon választott gya
korlatok bemutatásával a I I - i k csoportban 
(buiogány) d inokleve le t nyertek. Kitűntet
ték még magukat az egyéni összetett ver
senyen Práger Andor, Szántó Ká lmán és 
T ú r b a István főgimnáziumi tanulók A s 
ifjúság jó egéssségbeu és j ó karbao ér ké
sett hasa tanárai kísérete mellett. 

— A kaposvári vízvezeték építését a 
v i r o e i képviselőtestület a f. hó 26-én dél
után megtartott ülésén a legolcsóbb a ján
latot tevő H e r c z e g T e s t v é r e k pécsi ozégnek 
a d U k i . 

— Esküvő Hagyárossy G y u l a szabási 
kör jegyző és anyakönyvvezető f bó 30 án 
vezette oltárhoz B r e s t y e n s c k y Dénes vol t 
kaposvári járásbíróság! kezelő nővérét . 
Gizel lát . 8ok szerencsét éa boldogságot az 
uj párnak. 

— L a p egyesülés Nehéz világot élűnk 
s maholnap a k k o r a lesz városunkban a 
verseny a bir lapirás terén, bogy b izony 
lesz mit küzdenie mindegyik lapnak a sa já t 
létífDtartása érdekében s miot ujabban ér
tesülünk, egy napi lappal szaporod'k • h e l y 
beli hírlapirodalom, egy pedig, a „ K a p ó t 
vár" , megszűnt , i l l e tve egyesűit a „Somogyi 
H í r l a p " czimü napi lappal , melynek p o l i t i k a i 
Iránya azonban tevábbra is megmarad. 

— A kaposvári zenekedvelők egyetűle-
t inak dalárdája szép tanúje lé t adta azon 
osztat lan azeretptéuek. a m e l y l y e l az egye
sület szeretett eliföke.dr. MüllerNándor iránt 
v ise l te t ik . A z elnök név elő estéjén, V a g y i s 
t hó 29-én este u g y a n i s d r . Mfil ler Nándor 
I r á n y i Dániel-utczai lakása elé vonul t , e 
ott pár üdvözlő dal eléoekléee atán L á z á r 
G y u l a tazéki jegyző szép s z a v a k b a n kö 
aaÖntÖtte fel névünnepe alkalmából az 
elnököt, a k i is meghatva köszönte meg az 
i ránta tanúsított szeretet ezen meleg ki 
fe jerését . Ma jd társas v a c s o r a vol t a vasúti 
vendéglőben, a m e l y a késő éj jeli érákig 
tar tot t . 

Ksdd ! 
Kedves Bandit 

Szerencsésen megérkeitünk. Még jó 
formán le sem vertem magamról a port, 
máris írok önnek. 

Váj jon megérdemli e est ? Ugy érzem, 
hogy — igen. 

Ezúttal rövid leszek, de annál többet 
tulajdonítson gondolataimnak. No mert ml 
tagadás benne, szoktam ám néha magára 
ia gondolni, ugy ritkán — no de mégis 1 
firtll... 

Hát szombatra v i r h a l ) u k magát ? No 
mondja, hogy igen, m e r t , . . 

Igen, addig haragszom t 
P á l Üdvözli 

EUa 

E z volt az utolsó levelem. Akkortájban 
BudapeslrÓI elkerültem és az egész dolgot 

már rég elfelejtettem, midőn upf szép na
pon álmélkodással olvasom egy c z i m t m r e 
érkezett eljegyzési kéri yából, hogy Nagy 
Bandi barátom, Kocsis Elzát eljegyezte. 

íme a véletlen különös já téka I 
Rossz tréfámmal egy házasság alap

kövét tettem le, éa bevezettem barátomat 
a boldogság csendes hajlékába I . . . 

Még máig is félve őrsöm titkomat, 
csupán arra vagyok egy pic i i t k íváncs i t : 
vájjon a l a t a l aassonyka magáénak va l l j a -e 
a z általam sugallmasűtt leveleket ? I . 

•SOMOGYI UJSAG« 

— Juniális. A kaposvári iparos if júság 
f. évi június hó 4-án az Abbázia nyár i 
mulatóhelyen jnniáliust rendez .A ssépsikerü-
nek Ígérkező mulatság iráut n a g y az érdek
lődés városunkban. A kibocsá j tot t meghívó 
a következő : Meghívó A Kaposvári I p a r o s 
If júság ö n k é p z ő K ö r e 1905. június 4-én 
(vasárnzp) „ A b b á z i a " nyár i mulatóhelyen 
sa já t a l a p j a j a v á r a , jótékonycélu, zártkörű 
nyári mulatságot rendez. K e z d e t e délután 
4 órakor . Be lépt i díj : azemély jegy 1 k o r . , 
csa ládjegy (3 személyre) 2 kor . 50 fill. 
J ó ételek éa i talokról gondoskodva v a u . 
Kedvezőt len idő esetén a mnlatság pünkösd 
másnapján fog m e g t a r t a t n i . Felülf izetések 
köszönette l fogadtatnak és h i r l a p i l a g n y u g 
t á z t a t n a k . 

— UJ lap M i n t ér tesülünk, június 1-éa 
egy uj napi lap indul meg városunkban A 
l s p felelős szerkesztő je dr . P e t e Márton 
h e l y b e l i jónevü ügyvéd lesz. 

— UJ találmány. E g y nagyszerű talá-
mányu festékről k a p t u n k bírt, m e l y hom
lokzatok , lakóház be jhelyiségek, templomok, 
iskolák, pályaudvarok, csarnokok, g y á r a k , 
serfőzdék, kórházak, műhelyek, fürdőhelyi
ségek, lépcsőházak, konyhák stb továbbá 
f a - , v a s - , bádog-, t ég la - es czementáru be-
festésére nagyon | a lka lmasnak b i z o n y u l t . 
Egészségi szempontból is a jánlatos , mer 
nem gá to l j a a f a l a k b a n levő nedvesség 
e lpárolgását , miként p l . az oljf esték, 
R a g á l y o s betegségek után fertőző an^Ag, 
férgeknél a l y u k a k b a n niegkővesedik. A z 
ola j testéket tel jesen póto l ja , s o k k a l olcsóbb, 
jobban moehatÁ s z a g t a l a n , g y o r s a n szárad 
s bármely időjárásnak ellent Ali . E z e n fes
ték H y d r o c h r o m i n nevet v i s e l , a jánl juk 
bárk inek . Városnnkban F a r k a s László festő 
n y e r t e e l a H y d r o c h r o m i n képviselőségét 
egész S o m o g y v á r m e g y e részére, k i kívá
n a t r a szívesen szolgál ár jegyzékkel és 
fe lvi lágosí tással . 

— Sa já t gyermeke hasával vendégelte 
meg miniszterét Asztiagasz mód király. B i t 
a jelenetet kitűnő képben mutálja be >A 
Világ T ö r t é n e l m i - e héten megjelent fü
zete, melyben k még érdekes k é p : a méd 
királynak a lerészegitett szkíta vezérek 
e l l en i erőszakos tet te : a vágtató amazonok. 
Hogy >A Világ T ö r t é n e l m é é n e k mily ér
dekes előadása lesz ez a m u n k a , azt a 
tovább haladó füzetek egyre fényesebben 
mutat ják, mert minél bővebb történeti 
anyaggal rendelkez ik valamelyik kor v a g y 
nép, annál érdekesebb a n n a k előadása. A k i 
érdekes történelmet kedvel , kérjen mutat
ványszámot, melyet ingyen és bérmentve 
küld kívánatra * A Világ Tör téne lme* k i 
adóhivatala, Budapest , V I A r a d i utexa 8. 

— Bizonylat A kísérlet a bécsi ca. 
k i r . gasd. vegytani kísérleti állomás egy 
kiküldöttje által ejtetett meg C a m i s és 
S tock t r ieszt i czég egy helyiségében egy 
30000 l i ter tartalmú kádból . A kísérlet 
megjelölése és fe lszerelése ; G y ó g y - c o g n a c 
borból tisztán destillálva S t o c k gyógy* 
cognac C a m i s és S tock . Gözseli lepároló 
intését T r i e s t B a r c o l a . A dugaszon sCamis 
és S t o c k gyógy-cognac T r i e s t . * Drótzárlat 
a bécsi c s . k i r . gusd. vegytani kísérleti ál
lomás plombájával és »lmp. et R o y . 
Szetion agronmomiqe et cbemiqede W i e n n e * 
j e g y g y e i . 122$ számú bizonylat . IO3 számú 
üveg, megtöltve ezen állomás egy kiküldöt
tének ellenőrzése mellett . F a j : c o g n a c ; 
á l l a p o t ; t i s z t a ; s z i n e : aranysárga ; szag i s : 
cognacnak megfelelő. Vizsgálat : Részletez 
suly 16 0. 9 5 I 8 . Alkohol 43.77 tartalom 
százalék 347.30 gramm 1 l i t e rben ; k ivonat 
19.94 g r a m m t l i t e r b e n ; illó savany 1.0*9 
gramm 1 l i terben; c tukor 18.38 gramm 1 
l i t e r b e n ; hamu 0.12 gramm 1 l i t e r b e n ; 
fur fu to l l é tez ik ; magasabb alkoholok : 0 .7yi 
g r a m m 1 l i t e rben ; E s t e r (mint othy lacetet 
számítva) 2.44 g r a m m 1 l iterbeo. A v e -

1906. május hó 31. 
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gyéazeti vizsgálat eredménye szerint, ezen 
• Gyógy-cognac* valódi borlepárolás, amely 
fra nczia cognacnak teljesen megfelel ée 
gyógyczél használatára in a lka lmas . A cs. 
k i r . igazgató h e l y e t t : Őr. H a a s B . a bő-
ros t tá iy vezetője ; 

K ö z g a z d a s á g . 

Őszi gyümölcafaültetéa. 
A » K e r t i után. 

A gyümölcsfák Őszi ültelésénél sokan 
követik e l azt a hibát , hogy nem tesznek 
különbségei gyümÖIacsfa és gyümöncsfz üite-
tési ideje között. Pedig éppen eten körül
ményben re j l ik a gyümölcsfák őszi ültetéié-
nek haszna és előnye, v a l a m i n t kára és 
hátránya ÍJ. A k i azt h i f i , hogy bármely 
Családba tartozó gyümölcsfának őszi ültetése 
eiónynyel j á r , at nagyon téved s e tévedése 
a különösen a helytelen Ültetési idő meg-
választása az ezen rossz eljárás természetes 
következményét, aa anyagi károsodást vonja 
maga után. A tapasztalat tanít meg nagyon 
sok mindenre bennünket. A k i legelőször oltott 
gyümölcsfát, nagyon valószínű, hogy a leg
első esetben még a r r a sem gondolt, bogy 
p l , s z i l v a nem lehet j ó a lanya az almának 
és megfordítva. De azért csak oltott. Csak 
mikor lát ta a leljea sikertelenséget, kezdett 
gondolkodni a fölött, hogy természetükre 
nétve a asi lva és e lma nem egyformák, 
életmódjnk, családjuk és egyedeik szerkeze
tére nézve is merőben ellentétesek. De mikor 
aztán a l k a l m a nyílt tapasztalni a biztos ered
ményt, m e l y rokon gyümölcsfák, s még 
inkább egy családhoz tartozók összepáro
sítása alkalmával elmaradhatlan volt , kény
telen volt belátni, hogy nemesíteni egyedül 
éa kizárólag csakis az egy családba tartozó 
s legfel jebb a rokoncsaládok egyedeit lehet 
éa s z a b i d . Különben munkánk haszontalan. 
De k i la lehetne az, ak i be nem ismerné, 
hogy lágymaguba csontmagut, a v a g y ebbe 
bórmagu gyümölcsöt s i k e r r e l oltani lehetet
len* Így v a n ez a fák őszi ültetésénél i s . Mig 
az almát, körtét és egyéb almafé'ét s i k e r 
rel lehhetett Ültetni őssszel i s , addig a man 
dula, dió, ka j sz in - és ö s s i b a r s c i k , cseresznye 
éa a többi rokon gyümölcsfa óazi ültetésé
ben még netalán mutatkozó némi siker is 
semmik ép sem mondható eredményesnek. 

Nem, klváltképen hideg, zord, nehéz, 
kötött tala jú vidéken. T e h á t r e m c s a k a 
gyómölcsfák családfajaira, hanem az idő
járási és ta la jv i szonyokra is figyelemmel 
ke l l lennünk. Meri r.em közömbös dolog 
ám as össi ültetésre nézve az sem, hogy a 
fák sik földön, könnyű homokos, turfas, 
vályOgtalajou, enyhe avagy nehéz, kötött 
agyagos, hegyes, zord klímájú vidéken 
ültet jük-e ? 

C s a k ha mindezeket figyelmünkre mél
tattuk, ültethetünk s i k e r r e l gyümölcsfát. 

Általános szabályul fogadjuk el , hogy 
a l i g y m a g u z k a t enyhébb klímájú vidéken 
és k ö n n y e b b tala jon ősszel, a csontmagu-
akat pedig általában tavasszal ültethetjük 
s ikerrel , tekintettel a r r a is , hagy a korábban 
hajtót korábban, a később hajtőt pedig 
későbben. November hó folyamán ( h a k i 
látásunk lehet a r r a , hogy 10—16 napig 
nagyobb, a föld mélyéig ható fagy nem 
less) minden aggodalom nélkül ültethetjük 
még azokat a fákat ia (a lma, körte) , melyek 
lombjukat még el nem hullatták. I lyenkor 
a Dedvkeringés 'különben aem élénk már, n 
lomb kényszerű elhullása 1 em fog hátrány
n y a l járni . Egyébiránt egyes gyümölcsfák, 
ha k i h e v e r i k a nyári, betegségokozta lomb-
hullatáa, minden nagyobb visszahatás nélkül, 
mért lehetne hátrányos vagy káros éppen 
az őszi levélbullatás Csak kitgészitéskép 
emlí tem meg, hogy a gödörásásnál a munká
v a l ne fukarkodjunk. Ássuk azt inkább 
nagyobbra (a talajt igy r igolozva) miül 
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kisebbre, » ist ae • belőle kihányt földdal, 
hanem • kdeiben található föld felsnné-
T e l töltsük meg. A gödörből kikerült Aki
det pedig teregessük el. Ily eljárás nagyon 
pólOlja e gyümölcfagödrök kifagyásét, 
melynek ciélja, tudvalevőleg a földnek 
termékenyebbé való tétele. A s öaai faülte
tésnél lehetőleg tartóskodjnnk a fák gyöke
reinek beiasepolásától ia, mert a viire a 
fának télen át ngyesólváa aemml asüksége 
sincs. 

Uhbu-lk Sándor. 

Nyilttér*) 
Értesítem a t. közönséget, hogy 

ügyvédi irodámat Kaposváron, 
Zárda-u. 27. SZ. a. megnyitottam. 

D r . X i c s o v i c s S á n d o r 
ügyvéd. 

*) E K M «1«M kodöatkí* 

MATTOM 
ERZSÉBET SÓSFÜRDÖJE 

S.TÓgyhelj B u d a p e s t (Budán). 

Fürdőidény : április 23-tól október 15-ig. 

Kiváló gyógyhatáaeal bir 

női bajakb&n i s altesti bántalmtkb&n. 
Rendeló orvos a gyógyhelyen. — Egésné 
ges fekvés, jatányos lakások, j ó vendéglő 
f C g T Yi lUmos vaanti össaeköttetés a fö-

városwl. "Ifcjl 

flÉAAAA A L E G S Z E B B E S L E G J O B B K I V I T E L B E N 

A legnagyobb választékban, igen jó minőségű ^ 

e z i p ő k e t 

készít és tart raktáron u legdivatosabb tormákban 

czipész mester 

Kaposvárott, Irányi Dániel-utcza. 

r T e l j e s j ó t á l l á s m e l l e t t . * ^ 

g. 
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S3 
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mtVVWww Megrendeléseket i legrövidebb idő alatt vidékre it enköilök- WwwwWWt 
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Hirdetések 
j u t á n y o s á r o n f e l v é t e t n e k 

e ' l a p 

K I A D Ó H I V A T A L Á B A N . 
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BARTA SÁNDOR 
p o l g á r i é s e g y e n r u h a s z a b ó ü z l e t e 

K A P O S l A l t 

Erzsébet-tér. uj városház épület 

Legnagyobb raktár e lőírás szer int i 

k a t o n á i n x n x x 
« xx felszerelésekben. 

M é r t é k szerint készülnek m i n d e n 
f e g y v e r n e m h e z t i i r lozó e g y e n r u h á k H 
legjutányosabb arakon. K a k i á r o n tar
latnak h a z a i é a a n g o l s z ö v e t e k , 
ú g y s z i n t é n s k ó t k ü l ö n l e g e s s é g e k a 
legnagyobb válasz tékban. K é s z ü l n e k a 
legutolsó divat u t á n ö l t ö n y ü k , t r i 
ó i t o k , r a g l a t i e t t ó k 

F M e g h í z h a t ó l e g - X 

j o b h m i n ő s é g ű Q 
i • A 
h í r n e v e s W v a l ó d i s / « |»« v .. - i 

trurástzau 
éa 

datnanzláru 
nihidrn nagyobb Ihletben kapbalo 

A késmárki gyár bejegyzett védjegye. 

M2£2$SÓ K'"ÁRKI 
i v ' / ' v t n T S . * r í 

Ü 6 \ p c l vau 
ellátva. 

• á l á l i V » n i 

K é e j e 
egészen inqyen 

z o m á n c o z o t t e d é n y 
képei ái jegyiékrt . Próbirendelvény 0 
taiék éi 6 l i b a . különféle r a g y a á g -
ban, lixaii-rrn 1 2 drb I f r t 7 5 k r . , 
6 egéaa uagy ÜiaAfaiák éa 6 agéaa 
nagy tiiaolábaa, biaaaaen 1 2 dib. S 
frt SO k r . éa egy teljea aooiiuoao-
autt mnaábáaalet, mely áll : lavór, 
viaeaveder, moadókanna,éjjeli, taajipan-
tartá ée logkefettrtá, Bniroen 6 drb. 
* Trt ftO k r . ért raak áa eeállubatok 
luayeu i-aoni»aolaa éa utáuvát mellett, 

K O H M , K y á r i r * k t á r o H 

Budapest, V I . , Ossngert-u. 61. 

HUrgüuyuiim : 
Koha gyárirabtároe Badapeat 

i w ™ U H U U U A M J U Í i w ^ W S r a T O m i N r " riárrai• • • un i , ,f ' 

Saját magát károsítja, aki 

szőJo oltván y-azűkségletét 

nem fedezi a 

Küküllömenti El so Szoloolt vány-telepné I. 
Tulajdonos: Ctatvpnri F r i g y e s I t l c d g y e * . E r d é l y . 

A telep oltványait az elmúlt száraz nyáron naponta több mint a 

millió liter vizzel öntözte, miáltal az oltvártyok ideálisan fejlődtek. — 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 17 — 18 

ff 
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L e g j o b b G y ó g y C o g n a c 

CAMIS és STOCK 
Triesli cognac gyárosoknál kapható. 
1 nagy Üteg Ara S k o r o n a . I k i a Üveg » k o r o n a OO f i l l é r . 

S o m o g y v á r m e g y e v e z é r k é p v i s e l t e : 

á»atídlor \ : í l n n Kaposvár, Fö-utcza. 

f f f f f f f f f f f f f f f f f l f f f f - } 

• X X X X X X X X K X X X X X « X X X X X X X X X X X X X X X « 

Hűlöu1<>u<>ss4>gi áruház 
Kaposvár, Fö-utcxa 29-

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k 

l e g m e g b í z h a t ó b b k i v i t e l b e n . 

h u bkunk n pongyolik i lsgfino&ibb 
kmtelbtn mértan tierint ii , 

K a r l s h a d i k e z t y U k 
jétAllás m e l l e t t 

V a l ó d i S z e p e s s é g i v Á s s o n 
é a d a m a s z t a r u k 

Nagy Ri 
és 

Rövidáru raktár , kézimunka 
huzzivalé anyagok. 

I EITÍIO finom uh dintciikkik, 
ujtkkiudok, k w u j i k 

k, iiok, 

S z a b o t t Arak m i n d e n d a r a b o n l á t h a t ó k . 

' V i d é k i m e g r e n d e l é s e k l e l k i i s m e r e t e s e n é s p o n t o s a n 
s z á l l í t t a t n a k 

S Ktt lönös k e d v e a m é n y 1 K i , ü n ö , ' " , « l e , l e l 

M i n d e n v e v ő i n g y e n k a p € J T U D l » I I • • • * < ' • » 

St egy é l e t n a g y s A g u fény- ozágvawlö 

k é p e t ! 9 6 - 6 8 K a p o s v á r , F ö utasa 20. 

• X X X ' X X X X X X X X X X X • X X X X X X X X X X X X X X O * Nyomatott Hage lman károlynál Kaposvárott, 


